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No es nuestra intención ofender a ia sociedad 
���  la picardía ingenua que campea entre líneas, en 
este modesto plaquet con el cual nos confundimos ccn 
las voces deI pueblo, que ahoga sus tristezas en el 
graceje exposivo de una bomba y >:n sus dichos de 
doble sentido, almidonados y amargos del pierrot que 
actúa en el escenario íntimo de su tragedia.

Pu;blo hermano y carne mía qu- te bañas en el 
río de las décimas, a la luz del candil de tus riberas 
—en noches de fandango— Voy a tí con el sentimiento 
profundo que me nace cuando te veo llorar sin lágrimas, 
bailando el zapateo y engalanando a las mozas con tu 
sombrero de guano. Yo también corno tú, nací campe
sino y obrero de adopción, pues vientos de tormenta 
arrasaron mi rancho. Mi voz, es tu vez, por eso ta la 
devuelvo en canciones!

El autor.





 � � � � �





6�������� ��� ��� ������
����� ��������� ��� ���� �
������� ��� ���� ����� ��� �������
��� �������� ��� ��� ������*

2� ��� �������� ��� ��� ����
��� ��� ������� �������� �
��� �����$�� ���� ��������
�������� ��-�!����*

2� ���� 	������� ����������
��� ������ ��� ��� ������� �
���������� ��� ������������
&������������� ��� �����*





6�������� �������� �
!��������� ���� ��!�� �
��������%�� �������������
��� ��	�� ��&� �������*

��� ��������� ������� ������
������� ���� ������ ��� �����
��� ���� ��������#��#������
���� ��� ������� ��� 0����#������*

6�������� ��� ��� �������
����� ��������� ��� ���� �
�����������������������������
��� �������� ��� ��� ������*

� 7 � 6 �(/� "���������� ����� �������� ��� ������ ����
����� ��� ����������� ��� �������� %�!����� � ���
&����������������� �������� � � ���	�� �� �-������*





TOMAS GARRIDO CAN ABAL, con música 
de zapateo del también excelente amigo Sr. 
Prof. CECILIO CUPIDO, (hijo) (Comprobado 
por la voz dei tiempo y del magnífico Diario 
REDENCION) Pero da la casualidad que 
DORA MARIA se lo adjudica graciosamente 
al compositor Alfonso Vicens Saldívar, tal 
vez no por dolo o mala fe sino por desconoci
miento del media
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Cuídate del amashito 
que es peor que el picopalomas, 
pero si te gusta, chico, 
no te proibo que lo comas.

Dicen que pa’ la higadera 
es un eficaz remedio, 
asegún lo afirman ellas 
y el brujo don Desiderio.

Produce agriuras ,de estómago 
y convulsión de prurito, 
salpicadura de válvulas 
como uno que otro tujito.

Mas yo por menso te traigo, 
como muestra, mi amashito.
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De tanto pescar tortuga 
se me reventó el cordel, 
y ni con la juisga puedo 
con la tortuga, Juidel.

Me gustan las prietas, grandes, 
aunque dan mucho trabajo, 
pero de tanto sudar 
algunas veces, me rajo.

Y de las chicas, ni hablar, 
pues engullen más camada, 
y mesmamente no tienen 
más que la concha pelada.





Y0 soy pescador de río, 
de laguna y de popal, 
tengo mi sal y lo mío, 
mi cayuco y mi morral.

De tanto pescar tortuga 
se me reventó él cordel.
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Chanchamitos Submarinos
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Aquí van sus chancharnitcs 
enjolochados y grandes, 
jugosos y calientitos 
como los de mi comadre.





Un Casorio en Parrilla
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Con triques y voladores 
mercados en la ciudá, 
tan alegrando el juandango 
de la novia Soledá.

Y la novia es de Parrilla, 
la de los ensueños raros, 
la de los cabellos ¡de oro, 
grandes y azules los jaros.

Hubo luces de machete 
de artificial alegría, 
y cantar de canalete 
en mi vieja ranchería.
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Pozolera/ pozolera, 
hueles a barro mojado 
a cacao y a pataste 
de tanto que has manejado 
el pozol en el apaste.

Pozolera, pozolera, 
vengo ¡uyénáole al sol 
de una lejana ribera 
por un poco de pozol.

Yo quiero un pozol de piste 
pero me lo mueves bien, 
como el que antaño me diste 
con su panela también.
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